Croatian / HRV

NAMJENA

Naocale za skijaski spust i snowboard (S).

Nije namijenjeno i nece vas zatititi od udara tvrdih predmeta.
Pruza 100% UV-A i UV-B zastitu.

UPOZORENJA

« Nije za voznju ili koristenje na cesti.

« Nije za izravno promatranLe sunca.

« Nije za zastitu od umjetnih izvora svjetlosti, npr. solarije.
+ Nije za zastitu od mehanickih opasnosti kao Sto je udarac.
« Minimalna temperatura uporabe —10 °C

NJEGA ZA NAOCALE

- Potrebna je posebna paZnja za optimalnu izvedbu. Kada se unutarnja povrsina lece
smodi, postaje mekana i vrlo je os;etEiva na grebanje; nemojte trljati lecu kada se to
dogodi. Obrisite lecu mekom krpom kako biste uklonili vlagu ili je ostavite da se
osusi na zraku. Kada se leca temeljito osusi na sobnoj temperaturi, moZete njezno
isﬁolirati mekom krpom kako biste uklonili sve mrlje.

« Unutarnju i vanjsku stranu leca opcenito treba Cistiti samo vodom iz slavine.
Isperite i slijedite gornje upute za susenje.

« Kako biste sprijecili olgreboline, ne stavljajte naocale licem prema dolje. Ako je leca
izgrebena, slomljena ili ima bilo kakve druge oznake koje mogu otetiti vid, lecu
treba zamijeniti. O3tecenu lecu zamijenite novom iste vrste, inace se ne moze jamciti
dovoljna zastita.

- Cuvajte naocale na toplom, suhom mjestu daleko od izravne sunceve svjetlostiili
toPpIine (40°C).

+ Prije nove sezone naocale moraju biti pregledane. Ako postoji ostecenje, lecuili
naocale treba zamijeniti.

« Ne izlaZite naocale jakim deterdZentima ili kemikalijama.

OGRANICENO DOZIVOTNO JAMSTVO

Sve zastitne naocale Smith (ukljucujudi naocale po narudzbi) pokrivene su tijekom

Zivotnog vijeka proizvoda kako bi bile bez nedostataka proizvodaca prema uvjetima
o(ljice. otpuna pravila jamstva tvrtke Smith mogu se vidjeti skeniranjem ovog QR
oda

USKLADENOST

Smith naocale za skijanje i snowboarding uskladene su s Uredbom EU-a 2016/425 i
relevantnim regulatornim zahtjevima: 150 18527-1. EU izjava o sukladnosti
dostupna je na adresi www.smithoptics.com/support.html, u odjeljku LEGAL
(Pravne informacije), pod stavkom Conformity Certificates (Potvrde o sukladnosti).
Ovlasteni predstavnik za EU: SAFILO SPA, VIl Strada 15, 35129, Padova, Italija

French / FRA

USAGE PREVU

Masque pour le ski alpin et le snowboard (S).

Il n'est pas prévu pour vous grotéger des chocs contre des objets contondants.
Offrent une protection & 100 % contre les UV-A et les UV-B.

AVERTISSEMENTS
Pas pour la conduite ou |'utilisation sur route.
- Pas pour |'observation directe du soleil.
. Pals pour la protection contre les sources lumineuses artificielles, par ex.
solarium.
- Pas pour la protection contre les risques mécaniques tels que les chocs.
« Température minimale d'utilisation : —10 °C

SOIN DU MASQUE

« Une attention particuliére est demandée pour obtenir les meilleurs résultats.
Quand la surface intérieure devient humide,elle devient souple et elle est alors
exposée aux rayures. Dans ce cas de figure, ne frottez surtout pas les verres.
Essuyez les verres avec un chiffon doux ou laissez-les sécher a l'air. Quand le
verre est bien sec, vous pouvez nettoyer délicatement avec un chiffon doux pour
enlever toutes saletés.

Les parties intérieure et extérieure des verres doivent étre ?énéralemem
nettoyées avec de 'eau claire uniquement. Rincez et suivez les instructions en
haut de page pour 'essuyage.

Pour éviter les rayures, ne piacez pas le masque face en bas. Si le verre est rayé,
Iézardé oussil i)re’sente tout autre signe qui puisse nuire a la vue, il doit étre
remplacé. Veillez a remplacer le verre abime avec un autre du méme type, sinon
il estimpossible de garantir une protection suffisante.

Gardez le masque dans un endroit a temperature ambiante, sec et a I'abris du
soleil direct et de la chaleur (40°C).

Avant la chaque saison, le masque doit étre inspecté. En cas de dégét, le verre
ou le masque doit étre remplacé,

. N'ex;;\cl)sez g)as le masqiue aux détergents acides ni aux agents chimiques.

GARANTIE A VIE LIMITEE

Toutes les lunettes Smith (y compris les lunettes personnalisées) sont couvertes
endant toute la durée de vie du produit pour étre exemptes de défauts de
abrication selon les termes de la police. La politiﬁue de garantie complete de

Smith peut étre consultée en scannant ce code Q

CONFORMITE

Les masques de ski et de snowboard Smith sont conformes au réglement (UE)
2016/425 et aux exigences |égales applicables : 150 18527-1. La déclaration de
conformité UE sont disponibles sur www.smithoptics.com/support.html, LEGAL,
Conformity Certificates

Représentant agréé UE : SAFILO SPA, VIl Strada 15, 35129, Padoue, Italie.

Forme de téte : 1-

Czech / CES

ZAMYSLENE POUZITI

Bryle pro sjezdové lyZovani a snowboarding (S).

Neni urceno a nebude vas chranit pred narazy tvrdych predmétd.
Poskytuje 100% UV-A a UV-B ochranu.

VAROVANI

« Neni urceno pro fizeni nebo pouZiti na silnici.

« Neni ur¢eno Ero ifmé pozorovdni slunce.

« Neni urceno k ochrané pred umélymi zdroji svétla, napf. soldria.
+ Ne pro ochranu pied mechanickjmi nebezpecimi, jako je naraz.
« Minimdlni teplota pouziti —10 °C

PECE O BRYLE

« Pro optimdlni vykon je zapotfebi zvIdStni péce. Kdyz se vnitfni povrch cocky namodi,
zmékne a Le velmi ndchylny k poskrabani; kdyZ k tomu dojde, nedrhnéte cocku.
Otrete cocku mékkym hadrikem, abyste odstranili vihkost, nebo ji nechte uschnout
na vzduchu. Kdyz je ¢ocka diikladné vysusena pfi pokojové teploté, miizete ji jemné
V(Ileitit mékkym hadikem, abyste odstranili veskeré Smouhy.

« Vnitfni a vnéjsi strana lens by se méla obecné distit pouze vodou z vodovodu.
ORIé(hnéte a postupujte podle pok)ﬁnﬁ vySe pro susen.

« Abyste zabranili poskrdbdni, nepo Iéde{:e cocku bryli licem doldi. Pokud je cocka
poskraband, rozbitd nebo md jine znaky, které mohou zhor3it vidéni, je tfeba cocku
vyménit. Poskozenou cocku vyméfite za novou stejného druhu, jinak nelze zarucit
dostatecnou ochranu.

« Uchovévejte bryle na teplém a suchém misté mimo dosah pfimého slunecniho
zéteni nebo tepla (40° ().

« Pfed novou sezénou je nutné bryle prohlédnout. Pokud dojde k poskozeni, je tfeba
¢ocku nebo bryle vymeénit.

« Nevystavuijte bryle silnym disticim prostiedkiim nebo chemikaliim.

OMEZENA DOZIVOTNI ZARUKA

Na v3echny bryle Smith (véetné bryli na zakdzku) se vztahuje zdruka po celou dobu
Zivotnosti produktu, aby se v souladu s podminkami zdsad nevyskytovaly vady
vyrobce. UpIné znéni zéru¢nich podminek spolecnosti Smith Ize zobrazit
naskenovanim tohoto QR kddu

DODRZOVANI

Lyzafské a snowboardové br{le Smith spliuji poiadavki nafizeni EU 2016/425 a
prislusné normy IS0 18527-1. EU prohlaseni o shodé je k dispozici na adrese
www.smithoptic&com/sup#orl.html v sekei, LEGAL” (Prévni informace) pod
polozkou, Conformity Certificates” ((ertiﬁka’tr shody).

Autorizovany zéstupce pro EU: SAFILO SPA, VIl Strada 15, 35129, Padova, Itélie
Model hlavy: 1-M

German / DEU

VORGESEHENE VERWENDUNG

Schutzbrille fiir Abfahrtsski und Snowboarden (S).

Schiitzt Sie nicht vor dem Aufprall harter Gegensténde und tut dies auch nicht.
Bietet 100 % UV-A- und UV-B-Schutz.

WARNHINWEISE
« Nicht zum oder fiir den

« Nicht zur direkten Sonnenbetrachtung.
« Nicht zum Schutz vor kiinstlichen Lichtquellen, z. B. Solarien.
« Nicht zum Schutz vor mechanischen Gefahren wie StRen.

«  Mindestgebrauchstemperatur —10 °C

kehr geeignet.

PFLEGEANLEITUNG

Um optimale Leistungsfahigkeit der Skibrille zu gewéhrleisten, ist eine spezielle Pflege
notwendig. Sollte das Glas an der Innenoberflache feucht werden, besteht das Risiko, dass es
sich erweicht. In diesem Fall ist das Glas anfalliger fiir Kratzer. In einer solchen Situation nicht an
der Oberflache reiben. Tupfen Sie die Oberflache mit einem weichen, trockenen Tuch ab, um
somit die Feuchtigkeit zu beseitigen und das Trocknen durch Luft zu ermaglichen. Ist das Glas
erst einmal vollstandig bei Raumtemperatur getrocknet, ist es mdglich, die verbliebenen
Flecken mit einem weichen Tuch zu entfernen.

Innen- und AuBenseite des Brillenglases sollten ausschlieBlich mit Leitungswasser gereinigt
werden. Beachten Sie beim Abspiilen und Trocknen des Glases die o.a. Pflegeanleitung .

Um Kratzer zu vermeiden, die Skibrille nicht auf die Glasseite legen. Ein zerkratztes oder
beschadigtes Brillenglas durch ein neues ersetzen, falls die Sicht beeintréchtigt sein sollte.
Ausreichende Sicherheit kann ansonsten nicht gewahrleistet werden.

Bewahren Sie die Skibrille an einem trockenen und warmen Platz auf. Vermeiden Sie
Sonnenlicht und Hitze (40°C).

Vor der neuen Saison muss die Brille iiberpriift werden. Sollte sie Schéden aufweisen, sollten
Sie entweder das Brillenglas oder, bei graeren Schaden, die ganze Skibrille ersetzen.

Behandeln Sie die Skibrille nicht mit starken und konzentrierten Reinigungsmitteln oder
anderen Chemikalien.

EINGESCHRANKTE LEBENSLANGE GARANTIE

Alle Smith-Schutzbrillen (einschlieBlich kundenspezifischer Schutzbrillen) sind geméB den

Bedingungen der Police fiir die gesamte Lebensdauer des Produkts versichert, um frei von
llungsfehlern zu sein. Die vollstandige Smith-Garantierichtlinie kann durch Scannen dieses

QR-Codes angezeigt werden

KONFORMITAT

Ski- und Snowboardbrillen von Smith entsprechen der EU-Verordnung 2016/425, und der
harmonisierten Norm: S0 18527-1. Die EU-Konformitétserkldrung ist unter www.smithop-
tics.com/support.html im Bereich, LEGAL” (Rechtliches) unter ,Conformity Certificates”
(Konformitatsbescheinigungen) abrufbar.

Bevollméchtigter Vertreter in der EU: SAFILO SPA, VI Strada 15, 35129 Padua, Italien
Kopfform: 1-M

Danish / DAN

ANVENDELSESFORMAL

Goggle til alpint skilob o?( snowboarding (S).

lkke ere%net til og vil ikke beskytte dig mod stod fra hérde genstande.
Giver 100% UV-A og UV-B beskyttelse.

ADVARSLER

« Ikke til korsel eller vejkarsel.

« Ikke til direkte observation af solen.

« Ikke til beskyttelse mod kunstige lyskilder, f.eks. solaria.
« Ikke til beskyttelse mod mekaniske farer sasom stod.

« Minimum brugstemperatur —10 °C

BRILLE PLEJE

« Saerlig omhu er pakraevet for optimal ydeevne. Nar den indre linseoverflade bliver
vad, bliver den bled og er meget modtagelig for ridser; gnid ikke linsen, ndr dette
sker. Tor linsen af med en blod klud for at fierne fugten eller lad den lufttorre. Nér
linsen er blevet grundigt terret ved stuetemperatur, kan du forsigtigt polere med en
blad klud for at fjerne eventuelle pletter.

«Den indvendi?e og udvendige side af lens bor g%enerell kun renggres med
postevand. Skyl og Talg instruktionerne ovenfor for terring.

« For at undga ridser md du ikke placere brillelinsen med forsiden nedad. Hvis linsen
erridset, braekket eller har andre maerker, der kan svaekke synet, skal linsen udskiftes.
Udskift venligst en beskadiget linse med en ny af samme type, ellers kan
tilstraekkelig beskyttelse ikke garanteres.

- Opbevar beskyttelsesbriller pa et varmt, tort sted vaek fra direkte sollys eller varme

- Inden den nye saeson skal brillen efterses. Hvis der er skader, skal linsen eller
beskyttelsesbrillerne udskiftes.
« Udst ikke beskyttelsesbriller for staerke rengaringsmidler eller kemikalier.

BEGRANSET LIVSTIDSGARANTI

Alle Smith-briller (inklusive brugerdeﬁnerede briller) er daekket i produktets levetid
for at veere fri for producentens defekter i henhold til betingelserne i politikken. Den
fulde Smiths garantipolitik kan ses ved at scanne denne QR-kode

OVERHOLDELSE

Smiths ski- og snowboardbriller overholder EU—forordninE 2016/425 0g de relevante
lovmaessige krav: 150 18527-1. EU-overensstemmelseserklaringen er filgaengelig pa
www.smithoptics.com/support.html under afsnittet "LEGAL" (juridiske oplysninger)
og "Conformity Certificates” (overensstemmelsescertifikater).

Autoriseret EU-repraesentant: SAFILO SPA, VI Strada 15, 35129, Padova, Italien
Hovedform: 1-M

Greek / ELL

NMPOBAEMOMENH XPHXH

Tualid yia oK1 kataBaong kat ovooupmopvt (S).

Aevmpoopiletat kat v oag mpooTatevel amd TV mpOKPOUGT OKANPWY QVTIKEIHEVWY.
Mapéxer 100% nmpootacia UV-A kat UV-B.

MPOEIAOMOIHZEIZ

+ Ot yia 0driynan 1 xprion 5popov.

« Ot yta apeon mapatpnon Tou filiov.

- 0x1 yla mpootacia ano TeyvnTég myéC PTG, m.Y. GoAdpia.
+0xt yla mpootacia amo pny 0 (VOU OTTWC KPOUOT).
« EAdytotn Beppokpacia xpnong—10°C
®povTida yvahiwv

- Anarreitat 1dlaitepn mpocoy1y yia Péhtiotn amodoon). OTav ) EGWTEPIKY EMPAVELD TOU
(aKol Ppayei, yivetat pahakn Kat eivat TOAD EMPPENTC G€ ypATOOLVIES. PN TPiBeTe TO
(aKo oTav uuugu(m QUTO. ZKOUTIIOTE TOV (aKO Jie €va pahakd mavi yia va uwalgéum mv
vypacia 1} apoTE ToV va oTEyVWoEl aTov agpa. 0Tav o Qakog €xel 0TeyVwael KaAd o€
Beppokpacia dwpatiov, pmopeite 0Tn oLVEXEL va YuaioETe amald pe éva pakako mavi yia
V0 aQaipéoeTe TUYOV HouT{OUpEC.

« H e0wtepikn Kat n e§wrepkn n}\szd Tou lens Ba mpénet gevu«i va kaBapiCovtat povo pe
VEPO BPUONG. ZEMUVETE Kal akoNouBroTe TIC Tapandvw 00Nyies yia 10 OTéEyvwpa.

« [0 va amoUYETE TIC ypatoouVIES, Pny TomoBeTeiTe Tou pakoUs yuaNav pe Ty oyn
TIPOG Ta KATW. EAV 0 QKOG Eivat ypaToouvIoHEVOS, oTIaojievog 1y €xel AMa onpddia mou
pmopei va BAdgouv Ty dpacn, o Gakos mpEMel va avtikataotabel. AvtikataoTiote évav
KATEOTPAPIEVO PaKO jie Evav Kawolpylo idtov gidoug, SlapopeTika Sev eivat eyyunpévn n
EMAPKIC MPO0TaOia.

. (I())g)\(d)irz Ta yvaMid o€ (eoto, §npo pépog pakpid amé To dyeao nhiaké e i T {éotn

« Mpw amd T véa aeCov mpémel va eheyyBei To mpootatevtiké yuahi. Eav unapyet (npud, Oa
TIPEMEL Va AVTIKATAOTABEL 0 QKOG 1} T0 YUaNL.

« Mnv ekBétete Ta yvahid o€ loxupd amoppunaviikd f xnpikd.
MNEPIOPIZMENH EITYHZIH ZQHX

‘OAa ta yuahid Smith (cupmepthapBavopévwy Twv mpocapyt yuahicy) kahomTovtat
yia 6An T idpketa (Wi Tov mPOToVTOG WOTe va gival analaypéva amd eAaTtwpata Tov
KATAOKEVAOTH GUUQWVA HE TOUG Opoug TG MoMTIKRG. Mmopeite va Seite Ty mnpn
moNiTiki eyyonone Smith oapwvovtag autov Tov kwdiko QR

ZYMMOPOQ:IH

Ta yvahid okt Kat d T Smith cuppopg@vovtat pie Tov K o e EE
2016/425 ka1 TiG OY€TIKEC KavovioTikég amartijoeic: IS0 18527-1. H Ajlwon Zuppdpewang
EE diatiBerat otn dtevBuvan www.smithoptics.com/support.html, ot evotnta LEGAL
(Nopkég MAinpogopiec), umo v katnyopia Conformity Certificates (Motomomtika
LUppOpQWON).

IEEO)\QGIO otnpévo avtimpdownog oty EE: SAFILO SPA, VIl Strada 15, 35129, NdvtoBa,
[taNia

Movtého kepahic: 1-M

Dutch /NLD

BEOOGD GEBRUIK
Goggle voor alpineskién en snowboarden (S).
Niet bedoeld om u te beschermen tegen de impact van harde objecten en zal dat ook niet

doen.
Biedt 100% UV-A- en UV-B-bescherming.

WAARSCHUWINGEN

« Niet voor autorijden of gebruik op de weg.

« Niet voor directe waarneming van de zon.

« Niet ter bescherming tegen kunstmatige lichtbronnen, b.v. solarie.
« Niet voor bescherming tegen mechanische gevaren zoals stoten.

« Minimale gebruikstemperatuur -10 °C

GOGGLE ZORG

« Speciale zorg s vereist voor optimale prestaties. Als het binnenste lensopperviak nat

wordt, wordt het zacht en is het zeer gevoelig voor krassen; wrijf niet over de lens wanneer

dit gebeurt. Dep de lens met een zachte doek om het vocht te verwijderen of laat aan de

lucht drogen. Wanneer de lens grondig is gedroogd bij kamertemperatuur, kunt u deze

voorzichtig polijsten met een zachte doek om eventuele viekken te verwijderen.

« Reinig de binnen- en buitenzijde van de lens in het algemeen uitsluitend met

leidingwater. Spoel af en volg de bovenstaande instructies voor het drogen.

« Plaats de brillenlens niet met de voorkant naar beneden om krassen te voorkomen. Als de

lens is bekrast, gebroken of andere markeringen heeft die het zicht kunnen belemmeren,

moet de lens worden vervangen. Vervang een beschadigde lens door een nieuwe van

hetzelfde type, anders kan onvoldoende bescherming worden gegarandeerd.

'-1Bew(aar d(e) veiligheidsbril op een warme, droge plaats, uit de buurt van direct zonlicht of
itte (40° C).

«Vloor het nieuwe seizoen moet de bril gekeurd worden. Als er schade is, moet de lens of

bril worden vervangen.

« Stel de bril niet bloot aan sterke reinigingsmiddelen of chemicalién.

BEPERKTE LEVENSLANGE GARANTIE

Alle Smith-brillen (inclusief op maat gemaakte brillen) zijn gedekt voor de levensduur van
het product om vrij te zijn van fabrieksfouten volgens de voorwaarden van de polis. Het
volledige garantiebeleid van Smith kan worden bekeken door deze QR-code te scannen

NALEVING

Smith-ski- en snowboardbrillen voldoen aan EU-verordening 2016/425 en de relevante
wettelijke vereisten: IS0 18527-1. De EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op
www.smithoptics.com/support.html, onder het gedeelte 'LEGAL (Juridisch), bij
‘Conformity Certificates' (Conformiteitscertificaten).

G iseerde EU-vertege diger: SAFILO SPA, VIl Strada 15, 35129, Padua, Italié
Hoofdvorm: 1-M

Hungarian / HUN

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Lesikldshoz és snowboardozashoz hasznélhatg szemiiveg (S).

Nem arra készilt, és nem is fogja megvédeni Ont a kemény térgyak iitésétdl.
100%-o0s UV-A és UV-B védelmet biztosit.

FIGYELMEZTETESEK

« Nem vezetésre vagy koz(ti haszndlatra.

- Nem alkalmas a nap kdzvetlen megfigyelésére.

« Nem mesterséges fényforrsok elleni védelemre, pl. szolria.
« Nem véd a mechanikai veszélyek, példdul itések ellen.

« Minimalis hasznélati hémérseklet —10 °C

SZEMUVEG APOLASA

« Az optimélis teljesitményhez kiilonds gondossag sziikséges. Amikor a lencse belsé
feliilete nedves lesz, puhava valik, és nagyon érzékeny a karcoldsra; ilyenkor ne
dorzsdlje a lencsét. Tordlje le a lencsét egy puha ruhdval, hogy eltdvolitsa a
nedvességet, vagy hag?ua levegén megszradni. Amikor a léncse
szobahémérsékleten alaposan megszaradt, finoman polirozhat egy puha ruhdval,
hogy eltévolitsa a szennyezddéseket.

+ Az lens belsé és killsd oldaldt dltaldban csak csapvizzel szabad megtisztitani.
Oblitse le, és kdvesse a fenti utasitasokat a szaritashoz.

+ Akarcolddds elkeriilése érdekében ne helyezze a szemiiveglencsét képEeI lefelé. Ha
alencse megkarcolédott, eltdrt vagy barmilyen mds latést ronté nyomok vannak
rajta, a lencsét ki kell cserélni. Kérjuk, cserélje ki a sériilt lencsét egy ugyanolyan
tipusura, ellenkezd esethen nem garantalhatd a megfeleld védelem.

- Tdrolja a véddszemiiveget meleg, szaraz helyen, tavol a kozvetlen napfénytdl és
hétol £40°C). ) . ) )

+ Az (] szezon el6tt a véddszemiiveget ellendrizni kell. Ha sérilés van, a lencsét vagy
a védoszemiiveget ki kell cserélni.

« Ne tegye ki a véddszemiiveget erds tisztitdszereknek vagy vegyszereknek.
KORLATOZOTT ERTEKU GARANCIA

Minden Smith védészemiiveg (beleértve az egyedi véddszemiiveget is) a termék
élettartama alatt érvényes, hogy mentes Iegyen a gyartdi hibaktal a szabalyzat
feltételei szerint. A teljes Smith jotallsi szabalyzat megtekinthetd ennek a
QR-kédnak a beolvasasaval

MEGFELELES

A Smith si- és snowboard-szemiivegek megfelelnek a 2016/425-s szam uniés
rendeletnek és a vonatkoz6 szabalyozasi kovetelményeknek (IS0 18527-1). Az
EU-megfeleldségi nyilatkozat a www.smithoy tics.com/su&port,html oldalon, a
,LEGAL" (Jogi informdcidk) rész, Conformity Certificates” (Megfeleldségi
tandsitvanyok) pontja alatt érhetd el.

EU-s meghatalmazott képviseld: SAFILO SPA, VIl Strada 15, 35129, Padova,
Olaszorsza

Fejforma: T-M

English / ENG

INTENDED USE

Goggle for downhill skiing and snowboarding (S).

Not intended to and will not protect you from impact of hard objects.
Provides 100% UV-A and UV-B protection.

WARNINGS

Not for driving or road use.

Not for direct observation of the sun.

Not for protection against artificial light sources, e.g. solaria.
Not for protection against mechanical hazards suchas impact.

« Minimum temperature of use —10 °C

GOGGLE CARE

+ Spedial care is required for optimum performance. When the inner lens surface
gets wet it becomes soft and is very susceptible to scratching; do not rub the lens
when this happens. Blot the lens with a soft cloth to remove the moisture or allow
to air dry. When the lens has been thoroughly dried at room temperature, you
may then gently polish with a soft cloth to remove any smudge.

The innerand outer side of the lens should generally be cleaned with tap water
only. Rinse and follow the instructions above for drying.

To prevent scratching, do not place goggle lens face down. If the lens is
scratched, fractured, or has an¥ other markings that may impair vision, the lens
should be replaced. Please replace a damaged lens with a new one of the same
kind, otherwise, sufficient protection cannot be guaranteed.

Store goggle in a warm, dry place away from direct sunlight or heat (40° C).

Before the new season, the goggle must be inspected. If there is damage, the
lens or goggle should be replaced.

- Do notexpose goggle to strong detergents or chemicals.

LIMITED LIFETIME WARRANTY

All Smith goggles (including custom goggles) are covered for the lifetime of the

groduct to be free from manufacturer's defects under the terms of the policy. The full
mith warranty policy can be viewed by scanning this QR code

COMPLIANCE

Smith ski and snowboard goggles comply with the EU Re?ulation 2016/425, and to
the relevant statutory requirements: 150 18527-1. EU Dedlaration of Conformity can
be found at www.smithopti(s.com/sup[;ort.html, LEGAL, Conformity Certificates
EU Authorized Representative: SAFILO SPA, VIl Strada 15, 35129, Padova Italy
Headform: 1-M

Italian / ITA

UTILIZZO

Maschera per sci alpino e snowboard (S).

Non & progettata per proteggerti dall'impatto di oggetti duri.
Offre protezione UV-A e UV-B al 100%.

AVVERTENZE

« Non per la guida o I'uso su strada.

« Non per l'osservazione diretta del sole.

« Non per la protezione da fonti di luce artificiale, ad es. solare.
« Non per la protezione da rischi meccanici come urti.

+ Temperatura minima di utilizzo —10 °C

MANUTENZIONE
Siraccomanda la massima cura per ottenere performance ottimali. Quando la
superficie interna della lente si bagna diventa delicata e si puo graffiare piti facilmente,
non strofinare la lente in questi casi. Asciugare la lente con un panno morhido per
rimuovere I'umidita o lasciare asciugare all'aria. Quando la lente si & asciugata a
temperatura ambiente pulire delicatamente la lente con un panno morbido.
La superficie interna ed esterna della lente generalmente andrebbe pulita
esclusivamente con acqua. Sequire le istruzioni sopra riportate per asciugare la lente.
Per evitare graffi evitare di appoggiare la maschera a faccia in giu. Se la lente riporta
graffi, rotture, o altri danneggiamenti che compromettano la visuale la lente dovrebbe
essere sostituita. Si raccomanda di sostituire la lente con una della stesso tipo al fine di
garantire lo stesso livello di protezione.
«Conservare la maschera in un luogo asciutto, lontano dai raggi solari e da sorgenti dai
calore (40°C).
Prima della nuova stagione esaminare la maschera per verificame il buono stato. In
caso si riscontrino danneggiamenti la lente o la maschera devono essere sostituite.
Non esporre la maschera a detergenti forti 0 agenti chimici.

GARANZIA LIMITATA AVITA

Tutti gli occhiali Smith (compresi gli occhiali personalizzati) sono coperti per la durata del
prodotto per essere esenti da difefti del produttore secondo i termini della polizza. La
polizza di garanzia Smith completa puo essere visualizzata scansionando questo codice QR

CONFORMITA

Le maschere da sci e snowboard Smith sono conformi al Regolamento UE 2016/425, e alla
norma armonizzata 150 18527-1. La Dichiarazione di conformita UE é disponibile
all'indirizzo www.smithoptics.com/support.html, sezione LEGAL, Conformity Certificates.
Rappresentante autorizzato UE: SAFILO SPA, VIl Strada 15, 35129, Padova, Italia

Modello di testa: 1-M

Estonian /| EST

MOELDUD KASUTAMISEKS

Prillid maesuusatamiseks ja lumelauaga sditmiseks (5).

Ei ole ette ndhtud ega kaitse teid kovade esemete l6okide eest.
Pakub 100% UV-A ja UV-B kaitset.

HOIATUSED

« Mitte sditmiseks ega maanteel kasutamiseks.

« Mitte otseseks paikesevaatluseks.

« Mitte kaitseks kunstliku valgusallika eest, nt. solaaria.

« Ei ole mdeldud kaitseks meﬁaaniliste ohtude, nditeks lookide eest.
« Minimaalne kasutustemperatuur —10 °C

PRILLIDE HOOLDUS

- Optimaalse joudluse tagamiseks on vaja erilist hoolt. Kui ldétse sisepind saab
marjaks, muutub see pehmeks ja on vdga vastuvotlik kriimustustele; drge hddruge
objektiivi, kui see juhtub. Puhastage lddtse niiskuse eemaldamiseks pehme lapiga
voi laske ohu kdes kuivada. Kui Ia&ts on toatemperatuuril pohjalikult kuivatatud,
voite plekkide eemaldamiseks drnalt poleerida pehme lapiga.

« lensi sise- ja valiskiilge tuleks iildjuhul puhastada ainult kraaniveega. Loputage ja
jargige kuivatamiseks tlaltoodud juhiseid.

« Kriimustuste véltimiseks drge asetage prillildatse esikﬁHega allapoole. Kui lddts on
kriimustatud, purunenud voi sellel on' muid nagemist kahjustada voivaid marke,
tuleb l&dts vél{a vahetada. Palun asendage kahjustatud objektiiv uue samasuguse
vastu, vastasel juhul ei ole piisavat kaitset garanteeritud.

« Hoidke kaitseprille soojas ja kuivas kohas, kaitstuna otsese pdikesevalguse voi
kuumuse eest (40°C).

« Enne uut hooaega tuleb prillid iile vaadata. Kahjustuste korral tuleb Iaéts voi prillid
vdlja vahetada.

« Arge jétke kaitseprille tugevatoimeliste puhastusvahendite vdi kemikaalide katte.

PIIRATUD ELUAEGNE GARANTII

Koik Smithi kaitseprillid (sealhulgas kohandatud kaitseprillid) on kaetud toote eluea
jooksul, et neil ei esineks poliitika tingimuste kohaselt tootja defekte. Smithi
tdielikku garantiipoliitikat saate vaadata seda QR-koodi skannides

VASTAVUS

Smithi suusa- ja lumelauaprillid vastavad EL-i maarusele 2016/425 ja asjakohastele
normatiivsetele nouetele (IS0 18527-1). EL-i vastavusdeklaratsioon on kdttesaadav
aadressil www.smithoptics.com/support.html jaotises,, LEGAL" (digusteave)
alamjaotises,, Conformity Certificates” (vastavussertifikaadid).

EL-i volitatud esindaja: SAFILO SPA, VIl Strada 15, 35129, Padova, Itaalia

Peamudel: 1-M

Japanese / JPN
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Finnish / FIN

KAYTTOAIKA

Laskettelu- ja lumilautailulasit ().

Ei ole tarkoitettu eikd suojaa sinua kovien esineiden iskuilta.
Tarjoaa 100 % UV-A- ja UV-B-suojan.

VAROITUKSET

« Ei ajamiseen tai tiekdyttoon.

« Ei suoraan auringonvaloon.

« Ei suojaa keinovalonlahteiltd, esim. solaria.

« i suojaa mekaanisilta vaaroilta, kuten iskuilta.
« Minimi kéyttolampétila —10 °C

SUOMILASTEN HOITO
« Optimaali i vaatii erityista Kun linssin sisapinta kastuu, siité tulee
pehmed ja se on erittdin herkka naarmuuntumiselle; dl& hankaa linssid, kun néin tapahtuu. Pyyhi linssi
pehmealld kankaalla kosteuden poistamiseksi tai anna kuivua ilmassa. Kun linssi on taysin kuivattu
huoneenldmmassa, voit kiillottaa sen pehmedlld kankaalla mahdollisen tahran poistamiseksi.

« lensin sisa- ja ulkopuoli tulee yleensa puhdistaa vain vesijohtovedelld. Huuhtele ja noudata ylla olevia
kuivausohjeita.

- Al aseta suojalasien linssia kuvapuoli alaspain naarmuuntumisen estamiseksi. Jos linssi on
naarmuuntunut, murtunut tai siind on muita jalkia, jotka voivat heikentda nakdd, linssi on vaihdettava.
Vaihda vaurioitunut linssi uuteen samanlaiseen, muuten riittavaa suojausta ei voida taata.

- Séilytd suojalaseja limpimassd, kuivassa paikassa poissa suorasta auringonvalosta tai kuumuudesta
(40°0).

« Ennen uutta kautta on suojalasit tarkastettava. Jos linssi tai suojalasi on vaurioitunut, se on
vaihdettava.

- Rl altista suojalaseja voi i ineille tai

RAJOITETTU ELINIKAINEN TAKUU

Kaikki Smithin suojalasit (mukaan lukien raatalidyt suojalasit) on suojattu tuotteen kayttgian ajan,
jotta ne eivat sisélla valmistajan vikoja politiikan ehtojen mukaisesti. Voit tarkastella Smithin koko
takuukévténtod skannaamalla timé QR-koodi

VAATIMUSTENMUKAISUUS

Smithin laskettelu- ja it tiyttaviit EU-asetuksen 2016/425 ja asi
(IS0 18527-1) vaati EU-vaati i on saatavilla
www.smithoptics.com/support.html kohdassa LEGAL (oikeudelliset tiedot) > Conformity Certificates
(vaatimustenmukaisuustodistukset).

Valtuutettu EU-edustaja: SAFILO SPA, VIl Strada 15, 35129, Padova, Italia

Paémalli: 1-M

sddddsten

ALL RIGHTS RESERVED
MANUFACTURER'’S INFORMATION
SMITH SPORT OPTICS INC.
123 NE 3RD AVENUE, SUITE 300
PORTLAND, OR 97232
PH: (888) 206-2995
WWW.SMITHOPTICS.COM
EUROPEAN HEADQUARTERS
SAFILO SPA, VII STRADA 15
35129, PADOVA (PD) ITALY
PH: +39 049 698 5111
info@safilo.com
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Latvian / LAV

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Brilles kalnu sléposanai un snovbordam (S).

Nav paredzéts un nepasargas jus no cietu priekSmetu triecieniem.
Nodrosina 100% UV-A un UV-B aizsardzibu.

BRIDINAJUMI

« Nav paredzéts brauk3anai vai lietosanai uz cela.

« Nav paredzéts tiesai saules novéroanai.

« Nav paredzéts aizsardzibai pret maksligiem gaismas avotiem, piem. solarija.
« Nav paredzéts aizsardzibai pret mehaniskiem apdraudgjumiem, pieméram,
triecieniem.

« Minimala lietosanas temperatiira —10 °C

BRILLU KOPSANA

- Lai nodrosinatu optimalu veiktspéju, nepiecieSsama ipasa piesardziba. Kad lécas
iekiéjf virsma klst mitra, ta klist miksta un |oti jutiga pret skrapéjumiem; kad tas
notiek, neberziet objektivu. Noslaukiet objektivu ar mikstu dranu, [ai nonemtu
mitrumu vai laujiet tai nozat. Kad objektivs ir ripigi izzavéts istabas temperatira,
varat to viegli pulét ar mikstu draninu, lai nonemtu traipus.

+ lens iekSeja un areja puse parasti jatira tikai ar krana ideni. Noskalojiet un izpildiet
ieprieks sniegtos noradijumus par zavésanu.

« Lai nesaskrapétu, nenovietojiet aizsargbrillu [&cas ar virspusi uz leju. Ja [éca ir
saskrapéta, salauzta vai uz tas ir kadi cifi markejumi, kas var pasliktinat redzi, léca ir
janomaina. Lidzu, nomainiet bojato objektivu ar jaunu tada pasa veida objektivu,
pretéja gadijuma nevar garantét pietiekamu aizsardzibu.

- Glabajiet aizsargbrilles silta, sausa vieta, prom no tieSiem saules stariem vai
karstuma (40°C).

« Pirms jaunas sezonas brilles ir japarbauda. Ja ir bojajumi, objektivs vai aizsargbrilles
ir janomaina.

- Nepaklaujiet aizsargbrilles spécigu mazgasanas lidzek|u vai kimisku vielu
iedarbibai.

IEROBEZOTA MUZA GARANTLJA

Visas Smith aizsargbrilles (tostarp pielagotas aizsargbrilles) tiek segtas visu
izstradajuma kalposanas laiku, lai saskana ar politikas noteikumiem tam nebatu
razotaja defektu. Pilnu Smith garantijas politiku var apskatit, skenéjot S0 QR kodu

ATBILSTIBA

Smith slépo3anas un snovborda brilles atbilst ES Requlai 2016/425 un attiecigajam
normativajam prasibam: 150 18527-1. ES atbilstibas deklaracija ir #)ieejama vietné
www.smithoptics.com/support.html sadala "LEGAL" (Juridiska informacija) ->
"Conformity Certificates" (Atbilstibas sertifikati).

ES pilnvarotais parstavis: SAFILO SPA, VIl Strada 15, 35129, Padova, Italija

Galvas forma: 1-M

Slovak / SLK

ZAMYSLANE POUZITIE

Okuliare na zjazdové lyZovanie a snowboarding (S).

Nieﬂe urceny a nebude vds chrénit pred narazmi tvrdych predmetov.
Poskytuje 100% UV-A a UV-B ochranu.

UPOZORNENIA

+ Nie je ur¢ené na jazdu autom ani na cesty.

« Nie je urcené na priame pozorovanie sinka.

- Nie'na ochranu pred umelymi zdrojmi svetla, napr. soldria.
« Nie na ochranu pred me(hanickg’mi rizikami, ako je ndraz.
« Minimélna teplota pouzitia —10 °C

STAROSTLIVOST O OKULIARE

+ Pre optimdlny vykon je potrebné $pecidlna starostlivost. Ked'sa vnutorny povrch
So3ovky namodi, zmakne a je velmi ndchylny na poskriabanie; ked sa to stane,
nestichajte Sosovku. Utrite soSovku méakkou handrickou, aby ste odstranili vihkost,
alebo ju nechajte uschnit na vzduchu. Ked je SoSovka dokladne vysusend pri izbovej
gepl?]te, mozete ju jemne vylestit mékkou handrickou, aby ste odstranili vsetky
smuhy.

«Vndtornd a vonkajsia strana lens by sa mala vo veobecnosti istit iba vodou z
vodovodu. Opldchnite a postupujte podla vyssie uvedenych pokynov na susenie.

« Aby ste predisli poskriabaniu, neumiestiiujte Sosovky okuliarov smerom nadol. Ak je
So3ovka poskriaband, zZlomenad alebo md akekolvek iné znaky, ktoré mozu zhor3it
videnie, SoSovku je potrebné vymenit. Poskodend Sosovku vymerite za novi
rovnakeho druhu, inak nieH‘e mozné zarucit dostatocnd ochranu.

- Skladujte okuliare na teplom a suchom mieste mimo dosahu priameho sinecného
Ziarenia alebo tepla (40° C).

« Pred novou sezonou treba okuliare skontrolovat. Ak dojde k poskodeniu, SoSovku
alebo okuliare treba vymenit.

« Nevystavujte okuliare silnym istiacim prostriedkom alebo chemikaliam.

OBMEDZENA DOZIVOTNA ZARUKA

Na v3etky okuliare Smith (vrétane okuliarov na mieru) sa vztahuje zéruka r;])oéas celej
Zivotnosti produktu, aby sa na nich podla podmienok politiky nevyskytli chyb
vyrobcu. UpIné pravidla zaruky Smith si moZete pozriet naskenovanim tohto QR kddu

@

SULAD i
Lyziarske a snowboardové okuliare Smith sg[ﬁaju Foiiadavk nariadenia EU

2016/425 a prislusné normy: 150 18527-1. EU vyhldsenie o zhode je k dispozicii na
strnke www.smithoptics.com/support.html v sekcii LEGAL (Pravne informdcie) pod
polozkou Conformity Certificates (Certifikdty zhody).

Autorizovany zastupca pre EU: SAFILO SPA, VI Strada 15, 35129, Padova, Taliansko
Typ figuriny hlavy: 1-M

Lithuanian / LIT

PASKIRTIS

Akiniai kalny slidinéjimui ir sniegleniy sportui (S).
Neskirta ir neapsaugos nuo kiety daikty smigiy.
Suteikia 100% UV-A ir UV-B apsauga.

|SPEJIMAI

« Netinka vairavimui ar vaziavimui keliu.

« Neskirta tiesioginiam saulés stebgjimui.

« Neskirta apsaugai nuo dirbtiniy Sviesos Saltiniy, pvz. soliarija.
« Neskirta apsaugai nuo mechaniniy pavojy, tokiy kaip smigis.
« Minimali naudojimo temperatira —10 °C

AKINIY PRIEZIURA
« Norint uztikrinti optimaly veikima, reikia ypatingos priezidiros. Kai vidinis leSio pavirsius
suslampa, jis tampa minkstas ir labai jautrus braizymui; kai taip atsitiks, netrinkite objektyvo.
Nuvalykite objektyva minkstu skuduréli, kad pasalintuméte drégme arba leiskite iSdziati. Kai
objektyvas bus gerai iSdziovintas kambario iroje, galite Svelniai nupoliruoti minkstu
skuduréliu, kad pasalintuméte démes.
«Vidine iriSorine lens puses paprastai reikia valyti tik vandeniu i ciaupo. Nuplaukite ir

Jovaukités auksciau pateiktomis dziovinimo instrukcijomis.
« Kad nesusibraizytumeéte, nedékite akiniy leSio veidu zemyn. Jei leSis subraizytas, lizes ar turi kity
Zymiy, galinciy pabloginti regéjima, lesj reikia pakeisti. Pazeista objektyva pakeiskite nauju tos
pacios risies objektyvu, priesingu atveju negalime garantuoti pakankamos apsaugos.
« Laikykite akinius Siltoje, sausoje vietoje, apsaugotoje nuo tiesioginiy saulés spinduliy ar karscio
(40°0).
- Pries nauja sezong akinius biitina apziréti. Jei yra pazeidimy, lesj arba akinius reikia pakeisti.
« Saugokite akinius nuo stipriy plovikliy ar cheminiy medziagy.
RIBOTA GYVENIMO GARANTUA
Visi Smith akiniai (jskaitant individualius akinius) yra apdrausti visa gaminio naudojimo laika, kad
nebity gamintojo defekty pagal politikos salygas. Visa Smith garantijos politika galite perzidréti
nuskaite §j QR koda

p

LAIKYMASIS

,Smith” slidinéjimo ir snieglenciy sporto akiniai atitinka ES reglamenta 2016/425 bei susijusius
norminius reikalavimus (150 18527-1). ES atitikties deklaracijg galima rasti adresu
www.smithoptics.com/support.html, skiltyje, LEGAL" (Teisiné informacija), pasirinkus, Conformity
Certificates” (Atitikties sertifikatai).

|galiotasis atstovas ES:, SAFILO SPA”, VIl Strada 15, 35129, Paduja, Italija.

Galvos modelis: 1-M

Slovenian / SLV

PREDVIDENA UPORABA

Ocala za spust in deskanje na snequ (S).

Ninamenjen in vas ne bo zasitil pred udarci trdih predmetov.
Zagotavlja 100% UV-A in UV-B zascito.

OPOZORILA

- Ni za voznjo ali uporabo na cestah.

+ Ni za neposredno opazovanje sonca.

+ Niza zascito pred umetnimi viri svetlobe, npr. solarij.

« Ni za zas(ito pred mehanskimi nevarnostmi, kot je udarec.
« Minimalna temperatura uporabe —10 °C

NEGA OCAL

« Za optimalno delovanje je potrebna posebna skrb. Ko se notranja povriina lece

zmodi, postane mehka in je zelo dovzetna za praske; ko se to zgodi, lece ne drgnite.

Obrisite leco z mehko krpo, da odstranite vlago, ali pustite, da se posusi na zraku. Ko

je leca temeljito posusena pri sobni temperaturi, jo lahko nezno zloicite z mehko
rpo, da odstranite morebitne madeze.

+ Notranjo in zunanjo stran lens je treba na sploSno istiti samo z vodo iz pipe.

Izperite in sledite zgorjim navodilom za susenje. B

- Da preprecite praske, le¢ za ocala ne postavljajte obrnjene navzdol. Ce je leca

opraskana, zlomljena aliima kakrsne koli druge oznake, ki bi lahko poslabsale vid, je

treba leco zamenjati. Prosimo, zamenjajte poskodovano leco z novo iste vrste, sicer

zadostne zascite ni mogoce zagotoviti.

-0cala shranjlgjte na toplem in'suhem mestu, stran od neposredne soncne svetlobe

ali vrocine (40°C). .

« Pred novo sezono je treba ocala pregledati. Ce je poskodovana, je treba leco ali

oCala zamenjati.

« Ne izpostavljajte ocal mocnim detergentom ali kemikalijam.

OMEJENA DOZIVLJENSKA GARANCIJA

Vsa ocala Smith (vkljucno z ocali po meri) so v skladu s pogoji pravilnika za&eta za
celotno Zivljenjsko dobo izdelka brez napak proizvajalca. Celotno garancijsko politiko
Smith si lahko ogledate s skeniranjem te kode QR

SKLADNOST
Smucarska in deskarska ocala Smith so skladna z Uredbo EU 2016/425 in ustreznimi
regulativnimi zahtevami: 1S0 18527-1. Izjava EU o skladnosti je na voljo na spletnem
mestu www.smithoptics.com/support.html v razdelku »LEGAL« (Pravne informacije)
od »Conformity Certificates« (Potrdila o skladnosti).
ooblasceni zastopnik v EU: SAFILO SPA, VIl Strada 15, 35129, Padova, Italija
Oblika glave: 1-M

Polish / POL

PRZEZNACZENIE

Gogle do jazdy na nartach zjazdowych i snowboardzie (S).

Nie sa przeznaczone do ochrony przed uderzeniami twardych przedmiotow i nie beda Cie
chronic.

Zapewniajq 100% ochrone przed promieniowaniem UV-A i UV-B.

OSTRZEZENIA

« Nie do jazdy ani do uzytku drogowego.

« Nie do bezposredniej obserwacji stonca.

« Nie do ochrony przed sztucznymi zrédfami swiatta, np. solaria.

« Nie do ochrony przed zagrozeniami mechanicznymi, takimi jak uderzenia.
yrney uiytkowania 10 °C

PIELEGNACJA GOGLI

W celu uzyskania optymalnej wydajnosci wymagana jest szczegdIna ostroznosc. Gdy
wewnetrzna powierzchnia soczewki zostanie zamoczona, staje sie migkka i bardzo podatna
na zarysowania; nie pocieraj soczewki, gdy tak sie stanie. Osusz soczewke miekka
Sciereczka, aby usunac wilgoc lub pozostaw do wyschniecia. Po doktadnym wysuszeniu
soczewki w temperaturze pokojowej mozna ja delikatnie wypolerowac migkka Sciereczka,
aby usuna¢ wszelkie smugi.

«Wewnetrzng i zewnetrzna strong len nalezy zasadniczo czysci¢ wytacznie woda z kranu.
Optucz i postepuj zgodnie z powyzszymi instrukcjami dotyczacymi suszenia.

« Aby zapobiec zadrapaniom, nie kfadZ gogli przednia strong do dotu. Jesli soczewka jest
porysowana, peknieta lub ma inne slady, ktdre moga uposledzac widzenie, nalezy ja
wymieni¢. Uszkodzona soczewke nalezy wymienic na nowa tego samego rodzaju, w
przeciwnym razie nie mozna zagwarantowac wystarcza‘gcej ochror:}n

« Przechowuj gogle w cieptym, suchym miejscu, z dala od bezposredniego Swiatta
stonecznego lub ciepta (40°C).

« Przed nowym sezonem gogle nalezy poddac przegladowi. W przypadku uszkodzenia
soczewki lub gogle nalezy wymienic.

« Nie wystawiaj gogli na dziatanie silnych detergentow lub chemikaliow.

OGRANICZONA DOZYWOTNIA GWARANCJA

Wszystkie gogle firmy Smith (w tym gogle niestandardowe) s3 objete gwarancja przez caty
okres uzytkowania produktu, aby byty wolne od wad producenta zgodnie z warunkami
polisy. Petng polityke gwarancyjna firmy Smith mozna wyswietli¢, skanujac ten kod QR

ZGODNOSC

Gogle narciarskie i snowboardowe marki Smith sa zgodne z rozporzgdzeniem UE2016/425
oraz odpowiednimi wymogami normy IS0 18527-1. Deklaracja zgodnosci UE jest dostepna
na stronie www.smithoptics.com/support.html w sekgji, LEGAL” ﬂnformacje prawne), w
zakfadce, Conformity Certificates” (Certyfikaty zgodnosci).

Upowazniony przedstawiciel w UE: SAFILO SPA, VIl Strada 15, 35129, Padwa, Wiochy
Model gtowy: 1-M

Spanish / SPA

USO PREVISTO

Gafas para esqui alpino y snowboard ().

No estdn disenadas para protegerte del impacto de objetos duros y no lo haran.
Ofrecen proteccion 100 % contra los rayos UV Ay B.

ADVERTENCIAS

« No apto para conduccion o uso en carretera.

« No para observacion directa del sol.

« No para proteccion contra fuentes de luz artificial, por ejemplo, solariums.
« No para proteccion contra peligros mecénicos como impactos.

« Temperatura minima de uso —10 °C

CUIDADO DE LAS GAFAS

« Se requiere un cuidado especial para un rendimiento 6ptimo. Cuando la superficie interior
de lalente se moja, se vuelve blanda y es muy susceptible de rayarse; no frote la lente
cuando esto suceda. Seque la lente con un pafio suave para eliminar la humedad o déjela
secar al aire. Cuando la lente se haya secado por completo a temperatura ambiente, puede
pulir suavemente con un pafio suave para eliminar cualquier mancha.

« Porlo general, el lado interior y exterior de las lentes debe limpiarse solo con agua del
grifo. Enjuague y siga las instrucciones anteriores para el secado.

« Para evitar rayones, no coloque la lente de las gafas boca abajo. Si el lente esta rayado,
fracturado o tiene cualquier otra marca que pueda afectar la vision, se debe reemplazar el
lente. Reemplace una lente dafiada por una nueva del mismo tipo; de lo contrario, no se
puede garantizar una proteccion suficiente.

« Guarde las gafas en un lugar célido y seco, lejos de la luz solar directa o del calor (40°C).

« Antes de la nueva temporada, las gafas deben ser inspeccionadas. Si hay daiio, se debe
reemplazar la lente o las gafas.

« No exponga las gafas a detergentes o productos quimicos fuertes.

GARANTIA LIMITADA DE POR VIDA
Todas las gafas Smith (incluidas las gafas personalizadas) estan cubiertas durante la vida

til del producto para estar libres de defectos de fabricacién segun los términos de la pdliza.

La politica de garantia completa de Smith se puede ver escaneando este cddigo QR

CUMPLIMIENTO

Las gafas de esqui y snowboard de Smith cumplen con el Reglamento (UE) 2016/425 y los
requisitos normativos pertinentes: 150 18527-1. La Declaracion de conformidad de la UE
estd disponible en www.smithoptics.com/support.html, en la seccién LEGAL, bajo
«Conformity Certificates» (Certificados de conformidad).

Representante autorizado en la UE: SAFILO SPA, VIl Strada 15, 35129, Padua, Italia
Modelo de cabeza: 1-M

Portuguse / POR

USO PREVISTO

Oculos para esqui alpino e snowboard (S).

Néo foi concebido para o proteger contra impactos de objetos duros e nao o fard.
Oferece 100% de protecdo UV-A e UV-B.

AVISOS

« Nao deve ser dirigido ou usado em estradas.

« Nao para observacdo direta do sol.

- Nao serve para protecdo contra fontes de luz artificial, por ex. solaria.
« Nao é para protegdo contra riscos mecanicos, como impacto.

« Temperatura minima de utilizacdo —10 °C

OCULOS DE PROTECAO

« E necessdrio um cuidado especial para um desempenho ideal. Quando a superficie
interna da lente fica molhada, ela fica macia e muito suscetivel a arranhdes; nao
esfregue a lente quando isso acontecer. Seque a lente com um pano macio para
remover a umidade ou deixe secar ao ar. Quando a lente estiver completamente seca
a temperatura ambiente, vocé pode polir suavemente com um pano macio para
remover qualquer mancha.

- 0s lados interno e externo das lentes geralmente devem ser limpos apenas com
ai%ua da torneira. Enxdgue e siga as instrudes acima para secagem.

- Para evitar arranhdes, nao cologue as lentes dos dculos voltadas para baixo. Se a
lente estiver arranhada, fraturada ou tiver qualquer outra marca que possa prejudicar
avisao, ela deve ser substituida. Por favor, substitua uma lente danificada por uma
nova do mesmo tipo, caso contrério, a protecdo suficiente nao pode ser garantida.

- Guarde os dculos em um local quente e seco, longe da luz solar direta ou do calor

+ Antes da nova temporada, os dculos devem ser inspecionados. Se houver danos, a
lente ou o 6culos devem ser substituidos. =
- Nao exponha os dculos a detergentes ou produtos quimicos fortes.

GARANTIA VITALICIA LIMITADA

Todos os dculos Smith (incluindo éculos personalizados) sao cobertos durante toda a
vida Gtil do produto para estarem livres de defeitos do fabricante de acordo com os
termos da apdlice. A politica de garantia completa da Smith pode ser visualizada
digitalizando este cddigo QR

CONFORMIDADE
0s dculos de esqui e snowboard Smith estao em conformidade com o Regulamento
da UE 2016/425 e com os requisitos requlamentares relevantes: 150 18527-1. A
Dedlaragdo de Conformidade da UE esta disponivel em www.smithoptics.com/sup-
ﬁort.html, na seccdo LEGAL, Certificados de Conformidade.

epresentante Autorizado na UE: SAFILO SPA, VIl Strada 15, 35129, Pédua, Itélia
Forma da cabeca: 1-M

Swedish / SWE

AVSEDD ANVANDNING

Goggle for utforsakning och snowboard (S).

Inte avsett att och kommer inte att skydda dig fran stotar frén harda foremal.
Ger 100% UV-A och UV-B skydd.

VARNINGAR

« Ej for bilkéming eller végtrafik.

« Ej for direkt observation av solen.

« Ej for skydd mot artificiella ljuskallor, t.ex. solaria.
. H for skydd mot mekaniska faror sdsom stotar.

« Minsta anvéndningstemperatur —10 °C

GOGGLE VARD

- Sarskild forsiktighet krévs for optimal prestanda. Nér den inre linsens yta blir vat
blir den mjuk och dr mycket kénsli% for repor; gnugga inte linsen ndr detta hander.
Torka av linsen med en mjuk trasa for att ta bort fukten eller Iat lufttorka. Nar linsen
har torkats ordentligt i rumstemperatur kan du férsiktigt polera den med en mjuk
trasa for att ta bort eventuella flackar.

« lensens inre och yttre sida bor i allmanhet endast rengdras med kranvatten. Skolj
och fdlj instruktionerna ovan for torkning.

« Placera inte glasdgonlinsen med framsidan nedat for att forhindra repor. Om linsen
arrepad, sprucken eller har andra marken som kan forsémra synen, bor linsen bytas
ut. Byt ut en skadad lins mot en ny av samma typ, annars kan tillréckligt skydd inte
garanteras.

Efgorgiara glasdgonen pa en varm, torr plats borta fran direkt solljus eller virme

« Infor den nya sésongen ska glasogonen inspekteras. Om det finns skador ska linsen
eller glaségonen bytas ut.
- Utsdtt inte glasogonen for starka rengdringsmedel eller kemikalier.

BEGRANSAD LIVSTIDSGARANTI

Alla Smith—?lasﬁgon (inklusive specialglasdgon) tacks under ‘Jroduktens livslangd
for att vara fria fran tillverkarens defekter enligt villkoren i policyn. Smiths
fullstandiga garantipolicy kan ses genom att skanna den har QR-koden

EFTERLEVANDE

Smiths skid- och snowboardglaségon u gf7yller EU-forordning 2016/425 och

relevanta krav enligt standarden 150 18527-1. EU-forsakran om dverensstimmelse

finns tillganglig p& www.smithoptics.com/support.html under avsnittet "LEGAL"

(Juridisk information) och “Conformity Certificates” (Intyg om dverensstimmelse).

ﬁuktc:jr}serad]re resentant inom EU: SAFILO SPA, VII Strada 15, 35129, Padua, Italien
uvudform: 1-

Romanian / RON

UTILIZAREA PREVAZUTA

Ochelari de protectie pentru schi alpin si snowboarding (S).

Nu este destinat si nu va va proteja de impactul obiectelor dure.
Ofera protectie 100% UV-A si UV-B.

AVERTIZARI

« Nu pentru conducere sau utilizare rutiera.

« Nu pentru observarea directa a soarelui.

« Nu pentru protectie impotriva surselor de lumind artificiald, de ex. solard.
« Nu pentru protectie impotriva pericolelor mecanice, cum ar fi impactul.

« Temperatura minima de utilizare —10 °C

INGRIJIREA OCHELARILOR

« Este necesara o atentie speciald pentru performante optime. Cand suprafata
interioara a lentilei se umezeste, aceasta devine moale si este foarte susceptibild la
zgariere; nu frecati lentila cand se intampld acest lucru. Stergeti lentila cu o cér?é
moale pentru a indepdrta umezeala sau lasati sa se usuce la-aer. Cand lentila a fost
uscatd complet la temperatura camerei, puteti apoi lustrui usor cu o carpa moale
pentru a indepadrta orice pete.

« Partea interioara si exterioard a lens trebuie, in general, s fie curatate numai cu
agé dela robinet. Clatiti si urmati instructiunile de mai sus pentru uscare.

« Pentru a preveni zgarierea, nu asezati lentila ochelarilor cu fata |nd‘os. Dacd lentila
este zgariatd, fracturata sau are orice alte semne care pot afecta vederea, lentila
trebuie inlocuitd. Va rugam sd inlocuiti o lentila deteriorata cu una noud de acelasi
tiB, in caz contrar, o protectie suficientd nu poate fi garantata.

« Pastrati ochelarii intr-un foc cald si uscat, ferit de lumina directa a soarelui sau
caldura (40°C).

« Inainte de noul sezon, ochelarii trebuie inspectati. Daca existd defectiuni, lentila
sau ochelarii de protectie trebuie inlocuiti.

« Nu expuneti ochelarii de protectie la detergenti puternici sau la substante chimice.

GARANTIE LIMITATA PE VIATA

Toti ochelarii de protectie Smith (inclusiv ochelarii personalizati) sunt acoperiti pe
intreaga duratd de viatd a produsului pentru a nu prezenta defecte ale
groducétorului in conformitate cu termenii politicii. Politica completd de garantie
mith poate fi vizualizata prin scanarea acestui cod QR

CONFORMITATE

Ochelarii de schi si snowboard Smith sunt conformi cu Regulamentul UE 2016/425

si cu cerintele de re?lementare relevante: IS0 18527-1. Declaratia de conformitate
E este disponibila Ta adresa www.smithogticsxom/su port.html, in sectiunea

LEGAL (Informatii juridice), la rubrica Certificate de conformitate.

Reprezentant autorizat in UE: SAFILO SPA, VIl Strada 15, 35129, Padova, Italia

Model de cap: 1-M

KULLANIM AMACI

Yokus asagi kayak ve snowboard icin gdzliik (S).

Sert cisimlerin darbesinden sizi korumak icin tasarlanmamistir ve korumayacaktir.
%100 UV-A ve UV-B korumasi saglar.

UYARILAR

« Siiriis veya yol kullanimi icin degil.

« Giinesin dogrudan gdzlemlenmesi icin degil.

« Yapay 151k kaynaklarina karil koruma iin degil, 6rn. solaryum.
« Darbe gibi mekanik tehlikelere karél koruma amacli degildir.

« Minimum kullanim sicakhigi —10

GOZLUK BAKIMI

+ Optimum performans icin 6zel bakim gereklidir. Lensin i¢ yiizeyi islandiginda
yumusar ve cizilmeye karsi ok hassastir; Bu oldugunda merceE| ovalamayin. Nemi
¢karmak icin lensi yumu?(ak bir bezle silin veya kurumaya birakin. Lens oda
sicakliginda iyice kuruduktan sonra, herhangi bir lekeyi ¢ikarmak icin yumusak bir
bezle hafifce parlatabilirsiniz.

+ Lenslerin ici ve disi genellikle sadece musluk suyu ile temizlenmelidir. Durulayin ve
kurutmak icin yukandaki talimatlar izleyin.

« Gizilmeyi onlemek icin gozliik mercegini asagi bakacak sekilde yerlestirmeyin.
Mercek %lzilmifse, kinimissa veya goriisii bozabilecek bagka isaretler varsa, mercek
degistirilmelidir. Liitfen hasarli bir mercedi ayni tiirden yenisiyle degistirin, aksi
takdirde yeterli koruma garanti edilemez.

. thleilgu dogrudan giines 1sigindan veya 1sidan (40° C) uzakta, ilik ve kuru bir yerde
saklayin.

. Yenlysezon oncesi mutlaka gozliik kontrolii yapiimalidir. Hasar varsa, lens veya
qozliik degistirilmelidir.

- Gozliigii guclii deterjanlara veya kimyasallara maruz birakmayin.

SINIRLI OMUR BOYU GARANTISI

Tiim Smith gozliikleri (6zel ?ﬁzlﬂkler dahil), police kosullar kapsaminda iiretici
kusurlannakars iiriintin kullanim 6mrii boyunca sigorta kagsamlndadm Eksiksiz
Smith garanti politikas, bu QR kodu taranarak goriintiilenebilir

UYMA

Smith kayak ve snowboard gdzliikleri, AB Y6netme|i§Bi 2016/425 ve ilgili diizenleyici
gerekliliklere (IS0 18527-1) uygundur. AB Uwgunluk eyani'na www.smithop-
tics.com/supﬁorthtml adresindeki LEGAL (Yasal) boliimii altinda yer alan Conformity
Certificates ( y?unluk Sertifikalarr) kismindan ula§2|IabiIir. .

AB Yetkili Temsilcisi: SAFILO SPA, VIl Strada 15, 35129, Padua, Italya

Kafa Formu: 1-M

Australian Consumer Law
Statement

This section shall serve as a detailed explanation
of Smith’s warranty against defects for the
Burposes of the Australian Consumer Law (ACL).

Squad MAG & 4D MAG

Remove/Fjern/Verwijderen/Eemalda/Entfernen/Agaipeon/Eltavolitas/Rimuovi/Nonemt/

ur goods come with guarantees that cannot be
excluded under the Australian Consumer Law.
You are entitled to choose a refund or
replacement for major failures with goods. If a
failure with the goods does not amount to a
major failure, you are entitled to have the failure
rectified in a reasonable time. If this is not done, h"Y
you are entitled to a refund for the goods. You
are also entitled to be compensated for any \ [1]

Pasalinti/Usuri/Remover/Eliminare/Eliminar/Odstranit/Odstrani/Ta bort/Buganutn

Y <

N2

other reasonably foreseeable loss or damage

from a failure in the goods. Install/Installer/Installeren/Paigalda/Installieren/Entfernen/Eykatdotaon/Telepités/Installa/
Instalét/|diegti/Zainstaluj/Instalar/Instalare/Instalar/Instalovat/Namesti/Installera/BctaHoBuTn

If you experience a problem that is a defect in
materials or workmanship, Smith warrants your

product as long as you are the initial owner of
such product for the term specified below.
Regarding all Smith goggles and sunglasses,
Smith Optics warrants o the original purchaser
of this product that the product is free of defects
in material and workmanship for the lifetime of
the product, and we will repair or replace the
goggles atno charge.

lease refer to the Limited Warranty section to

identify any specific limitations that may apply
to your product.
To claim a warranty in Australia, ship the
roduct to:
eturns and Warranty Department, 63

1/0 MAG

Remove/Fjern/Verwijderen/Eemalda/Entfernen/A¢@aipeon/Eltavolitas/Rimuovi/Nonemt/

Centennial Circuit Byron Bay NSM 2481

Please contact: Phone: (02) 6639 5555 Fax: (02)
6639 5566 « Email: warranty@smithop-
tics.com.au

Please pack the product carefully to avoid
damage during shipment. The consumer is
responsible for any and all shipping expenses to
the above address. While returning the product
to the above address, please choose a shipping
method that allows the package to be traced.

T

Pasalinti/Usuri/Remover/Eliminare/Eliminar/Odstranit/Odstrani/Ta bort/Buganutu

Please include the purchase receipt, your return

address, and telephone number. If the product Install/Installer/Installeren/Paigalda/Installieren/Entfernen/Eykatdactacn/Telepités/Installa/
is found to have a defect in materials or Instalét/|diegti/Zainstaluj/Instalar/Instalare/Instalar/Instalovat/Namesti/Installera/BcTaHoBuTy
workmanship, the product will either be

repaired or replaced (return will be covered by
gmith), unless a refund is specifically requested
Y you.

Ukrainian / UKR

MPU3HAYEHHA

OKynApw A ripcbkux Nk Ta cHoyGopay (S). He npusHayeHi ana 3axucty Bip yaapis
TBEPAWX NPEAMETIB Ta He 3aXULLATUMYTb Bac BiA HUX. 3abe3neuyiotb 100% 3axvct
Bifi yNbTpadioneToBoro BUNPOMiHioBaHHA A Ta B.

MONEPEAXEHHA
«Henp i ANA KepyBaHH b0 AOPOXHLOr0 BUKOPUCTAHHA.
« He npusHayeni ana npaMoro CnocTepeeHHa 3a CoHLIeM.
« He npu3HayeHi AnA 3axucty Bid WTYYHUX fKepen CBiTNa, Hanpuknaga, conApito.
« He npu3HayeHi Ana 3axucty BiZ MeXaHiuHuX Hebe3nek, Takux AK yaapu.
« MinimanbHa Temneparypa Bukopuctakks —10 °C

ornAaa 3A SAXMCHUMU OKYNIAPAMUA
« [Ina ontumanbHoi po6oti noTpibex ocobnusuii Aornag. Konu BHYTPILLKA
N0BEPXHA NiH31 HAMOKAE, BOHA CTAE M'AKOIO Ta AyXe CXMbHOI 10 MOAPANUH; He
TPITb NiH3Y, KON e TpanNAETbCA. [IPOMOKHITb NiH3Y M'AKOI0 TKaHUHOIO, LL06
BUAANUTI BoAory, abo AaiiTe ili BUCOXHYTH Ha NOBITPI. Konw nik3a petenbHO
BICOXHE 32 KIMHATHOI TeMnepaTypu, B1 MoxeTe 06epexHo Bianonipysaty i
M'AKOK TKaHUHOH, 11406 BIAANUTY OyAb-AKi nNAMM.
« BHYTPILLHIO T2 30BHILUHIO CTOPOHU J1iH3, AK NPaBUAO, CIf} YACTUTI AIULLE BOAOK
3-Nif Kpaa. Mpomuiite Ta JOTPUMYVITECH HABEAEHNX BULLIE IHCTPYKWIW ANS
CYLLIHHA.
+1Llo6 3ano6irmit noapANMHaM, He KNaZiTb NiH3y OKYNAPIB NNLOBOK CTOPOHOID
BHI3. flKLLO NiH3a NoApANaKa, 3namaHa abo mae 6yAb-AKi iHLwi cnipw, AKi MOXyTb
TOTIPLUNTYA 3ip, NiH3Y Cify 3amiHUTK. By N1aCKa, 3aMiHITb NOLUKOMKEHY NiH3y
HOBOI TaKOTO X TUMY, iHaKILIe 0CTATHIl 3aXVCT He Moe OyTU rapaHTOBaHMUiA.
« 36epiraiite okynApy B TenAOMY, Cyxomy Micui, noAani Big NPAMUX COHAUHUX
npomeHis abo Tenna (40°C).
« [lepesy HOBUM CE30HOM OKYNAPY HEOOXIAHO OrNAHYT. AKLLIO € NOLUKOZKEHHS,
niH3y ab0 OKynAPK CAif 3aMiHUTA.
« He nizinaBaiiTe okynApyu BANBY arpecBHIX MUitHUX 3aco6iB abo XimiKaTis.
OBMEXEHA JOBIYHA TAPAHTIA
Ha Bci okynapy Smith (BKnloyaloum oKynApw, BUTOTOBNEHi Ha 3aMOBAEHHS)
TOLLNPIOETHCA FaPaHTIA MPOTATOM YCbOTO TePMiHY cnyx6u meﬁy, 1|0 rapaHTye
BiACYTHICTb JleeKTiB BUPOBHIKA 3riAHO 3 yMoBaMU nonicy. loBHMit rapaHTiitHMil
nonic Smith moxHa nepernaxyTw, npockanysasiuu Leit QR-kop.

Py

BIANOBIAHICTb

[ipcoKonmxHi Ta cHoyﬁogumuHi Macku Smith BianoBigatTb BUMOram
Pernamenty €C 2016/425 Ta BiZANOBIAHUM HOPMaTUBHIM BIMOTaM CTaHAAPTY
150 18527-1. [leknapauito BianoBiaHoCTi €C MOXHa 3HAIATU Ha cailTi
www.smithoptics.com/support.html y po3pini LEGAL (0puanuna indopmavia)
— Conformity Certificates ((epm%ixam BiANOBIAHOCTI).

lYnoguosameHmﬁ npegctaBHuk y €C: SAFILO SPA, VIl Strada 15, 35129, Nagys,
Tanis

Tun maHekeHa ronosu: 1-M
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This goggle is not intended to and will not
protect you from impacts with hard objects.
Please ride in control.
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AZUL Raccolta
Papel e Caixa carta

Code de I'Environnement - ASL

quefairedemesdechets.fr




